Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

pArvati janani-bhairavi

In this gltam ‘pArvati janani’ — rAga bhairavi (tALa khaNDa maThya),
Srl SyAmA Sastry prays to Mother KAmAKkshi.

Gl pArvati janani bhavAni Srl rAja rAjESvari
sarva |IOka pAlini mAnini dEvi
nirAj(A)kshi parama pAvani KAmAKkshi
niranjani mAm-ava amba

G2 Srl-kari janani mRDAnNiI Srl rAja rAjESvari
thrIM-kAra rUpiNi hariN(A)kshi dEvi
Srl kAncl pura vAsini KAmAKkshi
2Srl KAmESvari mAm-ava amba

G3 SAmbhavi janani purANi Srl rAja rAjESvari
Sarvar(l)Sa dhAriNi Sankari dEvi
SyAma kRshNa paripAlini KAmAKkshi
SyAmaL (A)mbikE mAm-ava amba

Gist

O pArvati! O Mother! O bhavAni! O Srl rAja rAjESvari! O Protector of all
Worlds! O Respected One! O dEvi! O Lotus Eyed! O Supremely Holy! O
kAmAkshi! O Spotless! O Mother!

O Mother who causes Auspiciousness! O Mother! O mRDAni! O Srl rAja
rAjEsvari! O Embodiment of hriIM-kAra! O Doe Eyed! O dEvi! O Srl kAmAkshi -
resident of KAncl pura! O Srl kKAmESvari! O Mother!

O SAmbhavi! O Mother! O Ancient One! O Srl rAja rAjESvari! O Sankari
- sporting crescent! O dEvi! O kAmAkshi - protector of SyAma kRshNa! O Mother
SyAmaLA! O Mother!

Please protect me.

Word-by-word Meaning



Gl O pArvati! O Mother (janani)! O bhavAni (OR O Consort of Siva —
bhava)! O Srl rAja rAjESvari! O Protector (pAlini) of all (sarva) Worlds (I0ka)! O
Respected One (MAnini)! O dEvi!

O Lotus (nlraja) Eyed (akshi) (nlrajAkshi)! O Supremely (parama) Holy
(pAvani)! O kAmAkshi! O Spotless (niranjani)! Please protect (ava) me (mAm), O
Mother (amba)!

G2 O Mother who causes (kari) Auspiciousness (Srl)! O Mother (janani)! O
mMRDAnNIi (OR Consort of Siva — mRDa)! O Srl rAja rAjEsvari! O Embodiment
(rUpiNi) of hriM-kAra! O Doe (hariNa) Eyed (akshi) (hariNAkshi)! O dEvi!

O Srl kAmAkshi - resident (vAsini) of kAncl pura! O Srl KAmESvari!
Please protect (ava) me (mAm), O Mother (amba)!

G3 O SAmbhavi (OR O Consort of Siva — Sambhu)! O Mother (janani)! O
Ancient One (purANi)! O Srl rAja rAjESvari! O Sankari - sporting (dhAriNi)
crescent —moon - Lord (1Sa) of Night (Sarvarl) (SarvarlSa)! O dEvi!

O kAmAkshi - protector (paripAlini) of SyAma kRshNa! O Mother
(ambikE) SyAmalLA (SyAmaLAmbikE)! Please protect (ava) me (mAm), O
Mother (amba)!

Notes —
Variations —

References —
1 — hrIM-kAra rUpiNi — Please refer to lalitA sahasra nAma (301) —
‘hriM-KArlI'.

2— Srl KAmESvari — For more details, please refer to Srl vidyA -
http://www.kamakotimandali.com/srividya/sopana.html

Comments —

Names of Mother - rAja rAjEsvari, hrIM-kAra rUpiNi, kAmESvari,
SAmbhavi, Sankari etc., form part of Srl vidya. For more information on Srl
vidya, please refer to above quoted website.

Devanagari

A 1
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A 2

AM-HR AT F1fA s 1 TereaR
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A F> QT aTAfA HrATET

A FAWR AN(F)T 359


http://www.kamakotimandali.com/srividya/sopana.html

MaA 3
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Word Division
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Tamil
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eromibu4e geveell yomewi uh pmey prGggervieu
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Telugu
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Kannada
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Malayalam
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